
ИНСТРУКЦИЯ к МОНТАЖУ и ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Водонагреватели для систем с тепловыми насосами 

Серия SWP 

SWP NL Емкость, L 300 400 500   

SWP N Емкость, L 150 200 300 400 500 

SWP 2N Емкость, L 300 400 500   

 

   
SWP NL- с одним 

теплообменником 
SWP N - с одним 

теплообменником 
SWP 2N - с двумя 

теплообменниками  
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Уважаемые клиенты. 
Мы очень надеемся, что прибор, который вы купили у нас, будет способствовать созданию комфорта у 
вас дома и уменьшения расхода энергии.  
Настоящая инструкция по эксплуатации включает в себя техническое описание устройства, которое вы 
купили и эксплуатации. Он был подготовлен, чтобы вы были знакомы с установкой, эксплуатацией и 
техническим обслуживанием водонагревателя.  
 
Данное руководство содержит важную информацию, касающуюся безопасност .Перед началом монтажа 
внимательно изучите всю приведенную ниже информацию. Сохраните данное руководство для 
дальнейшего использования! 
 
 

1. Указания монтажнику  
 

 
Монтаж, подключения, окончательные испытания, запуск в эксплуатацию и 
техническое обслуживание должны выполняться квалифицированными 
специалистами 

 
Во время монтажа и эксплуатации необходимо соблюдать специфические для данного государства 
предписания и нормы: 
• местные строительные условия для монтажа бойлера; соотнесите вес бойлера с нагрузкой на пол  
помещения, в котором он будет устанавливаться. 
• распоряжения и нормы, касающиеся оборудования отопительной установки сооружениями, 
обеспечивающими безопасность. 
 

 Используйте только оригинальные части SUNSYSTEM  

 
 

1.1.Требования к помещению для установки 
При выборе места для установки бака соблюдать следующие требования: 

• иметь дренажный канал. Некоторые процедуры технического обслуживания требуют слива 
всей воды из бака. 
• Теплоизоляция из комнаты. Это обеспечивает эффективность емкости для воды и 
предотвращает замерзание воды 
 

1.2. Требования к установке 
• Длина соединения труб между баком для воды и потребителя должны быть как можно короче. 
• Перед подключением котла к установке, проверьте все резьбовые соединения (болт осмотр фланца 
крышки, подключаемые и анодных).  В очень редких случаях - во время транспортировки, погрузочно-
разгрузочных работ - резьбовые соединения могут быть ослаблены. 
• Момент затяжки фланцев составляет около 160-190 Nm. 
• Перед вводом в эксплуатацию проверить установку на герметичность 
• Не превышайте рабочее давление 10 бар. 
• Если существует риск замерзания воды в баке - слейте бак полностью или пусть водонагреватель 
работает непрерывно. 
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2. Описание изделия 
Водонагревателей для систем с тепловыми Насосами; с  увеличенный теплообменник для более 
высокой эффективности; подходит для отопления, солнечного нагрева воды и систем теплового насоса с 
большим количеством потребителей. 
Модели  SWP NL, имеют встроенный в теплообменник (тип катушки), предназначенный для 
подключения к гелиоустановки или котла. Вариант для установки электрического нагревательного 
элемента. 
Модели  SWP N  - имеют встроенный в теплообменник (тип катушки), предназначенный для 
подключения к гелиоустановки или котла. Вариант для установки электрического нагревательного 
элемента. 
Moдели  SWP 2N есть два встроенных теплообменник (тип катушки) для подключения к гелиоустановки 
или котла.  Вариант для установки электрического нагревательного элемента. 
 
Особенности продукта: 

• НАПОЛЬНЫЕ ВОДОНАГРЕВАТЕЛИ  
• Доступны вертикальные и горизонтальные модификации  
• Высокая эффективность изоляции и внешнее ПВХ покрытие  
• Комплексная защита от коррозии осуществляется титановой эмалью 
• и анодной защитой  
• Все резьбы внутренние  
• Удобное смотровое отверстие  
• Выход / выходов для установки одного или нескольких электрических нагревательных 

элементов 
• Высокоэффективный теплообменник/теплообменники (SWP N/SWP 2N). Высота модели SWP NL 

компенсирована меньшим диаметром бойлера, а большая площадь теплообменника позволяет 
получать высокий КПД. 
 

2.1. Изоляции и внешнее ПВХ покрытие 
Качество изоляции бака для воды является ключевым фактором для способности сохранения тепла и 
эффективности использования энергии. 
Все напольные водонагреватели серии SWP  имеют изоляцию высокой эффективности  (DIN 4753, ч 8) и 
внешнее ПВХ покрытие,цвет RAL 9006 

 
 
2.2. Бак для воды 
Бак для воды сделан из низкоуглеродистой стали S235JR с внутренней стороны 
покрыты титановой эмалью. Именно поэтому нагревание происходит 
плавное и однородное без покрова накипи. Таким образом горячая вода 
остается чистой и бак для воды защищен от корозии. 
 
 

Водонагреватель 
емкость, L 

Тип 
изоляции 

  
Микроскопический вид 

полиуретана 150, 200, 250, 300, 400, 
500 

Жесткий PPU  
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2.3. Катодной защиты от коррозии эмалированная сталь резервуаров для горячей воды (DIN 4753, ч. 6)  

 
 
Магниевый анод - размер соединения и 
длина: 
 
 
 
 
Водонагреватель 

емкость, L 
Анод- 

размер 
соединения, 

mm 

Анод 
длина, 

mm 

Анод 
шт. 

 

150 230 1 ¼ 1 
200 300 1 ¼ 1 
300 400 1 ¼ 1 

400, 500 600 1 ¼ 1 

 

 Анод должны быть проверены раз в два года. 
Замените анод, когда это необходимо. 

 
 
 
 
2.4.  Смотровое отверстие 

 
 
Большое и удобное смотровое отверстие, расположенное в нижней части бака, 
обеспечивает доступ для технического обслуживания и чистки. Отверстие 
закрывается эмалированной крышкой фланца, к которой может быть 
присоединена гильза для установки электрического обогревателя, если это 
необходимо. 
 

Водонагреватель 
емкость, L 

Фланец 
диаметр,mm 

Смотровое отверстие 
диаметр,mm 

От 150 до 500 180 110 
 
 

 Не используйте повторно прокладку (уплотнение) фланца. 
Заменить прокладку на каждой инспекции (открытия). 
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2.5. Термометр  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.6. Электрический нагреватель (не входит в комплект поставки, поставляется опционально) 
Подключение электрического нагревательного элемента 1 ½“ :  
3000W/230V; 4500W/230V; 6000W/230V; 7500W/230V. 
 

 
 
Водонагреватель 

емкость, L 
Подключение 

 
Длина 
L, mm 

Mощность, 
W 

Напряжение, 
V 

150 ÷ 2000 1 ½“ 210 3000 230 
300 ÷ 2000 1 ½“ 320 4500 230 
400 ÷ 2000 1 ½“ 410 6000 230 
500 ÷ 2000 1 ½“ 590 7500 230 

 
В таблице технических параметров указанное место для установки электрического нагревательного 
элемента 
 
 

 
Подключение электрического нагревательного элемента к электроснабжению 
должны выполняться квалифицированным электриком. При подключении 
нагревательного элемента, убедитесь, что он правильно заземлён. 
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Схема подключения панели управления водонагревателя 
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2.7. Термостат (не входит в комплект поставки, поставляется опционально) 
 
Термостат может быть с коректирован пользователем в диапазоне 30°С ÷ 80°С, и термозащита 
включается когда температура воды достигает 95°С. 
Это регулируемый сдвоенный термостат, который предназначен для регулировки температуры воды и 
гарантирует безопасность - Автоматические установки (TLSC/A) и ручные установки(TLSC). 
 
 

  
fig 1 

Стандарты 
- EN 60730-1  
- EN 60730-2-9 
 
Соответствие стандартам 
Данный продукт соответствует 
требованиям: 
- Директива по низкому напряжению 
73/23 ЕЕС 
- Директива по электромагнитной 
совместимости 89/336/EC 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Температурный диапазон - регулирование-от 0 ° C ÷ 90 ° С; 
предел - 90 ° C ÷ 110 ° С; 
  толерантность 
Регулирование ± 5 КБ, 
предел - 15 к.; -6 K (зависит от типа) 
                                                                     
Разность температур 
Правило 6 ± 2 K; 4 ± 1 K (зависит от типа) 
Ограничьте 25 ± 8 K; 15 ± 8 K (зависит от типа) 

Автоматическая регулировка (TLSC /) и 
ручная настройка (TLSC). 
Степень защиты = IP 40 
Класс изоляции = I. 
Скорость изменения температуры = 
<1К/min. 
Максимальная температура точки: 80 ° 
С 
Максимальная температура для 
электрической лампы: 125 ° C 
Температура Накопление: 15 ° C ÷ 55 ° 
C 
Максимальное давление картриджа: 
10 бар 
Постоянное время: <1 " 

Электрическое подключение: 
С-1 ADJ: 10 (2,5) A/250V °;. 
C-2 ADJ: 6 (2,5) A/250V ~;. 
С-1LIM: 0,5 A/250V ~;. 
C2LIM:. 10 (2,5) A/250V ~; 
Терминал - автоматический выключатель или 
включения контактов. 
Включить действия - 2В. 
Место установки - нормальный. 
Тип провода - М20 х 1,5. 

 
 

 
ВНИМАНИЕ! 
Все монтажные работы, в том числе ручные настройки, должны быть выполнены 
квалифицированными специалистами с соблюдением всех условий безопасности 
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Установка и соединение: Инструкция по безопасности: 
 
Перед подключением термостата, убедитесь, что модуль 
для теплового управления (водонагреватель, насос и т.д.) 
не подключен к сети электропитания, и в соответствии с 
инструкциями на рисунке 2.  fig 2 

 
А ) Смотри  3  и  4  

 fig 3 
 

 fig 4 
 

B) Отверните три болта и снимите переднюю часть 
термостата. Вставьте провода питания и подключите их к 
клеммам термостата (рис. 5), следуя инструкциям.  

fig 5 
 

ПРИМЕЧАНИЕ: См. Рисунок 6. 
Чтобы закрыть переднюю часть, открытый картридж дол-
жен совпадать с осью ручки 

 fig 6 
 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ (рис. 7) ОГРАНИЧЕНИЯ 
Терминал 2 - размыкает цепь при повышении температу-
ры. 
Терминал С - общий контакт. ТЕРМОСТАТ 
Терминал 1 - размыкает цепь при повышении температу-
ры. 
Терминал 2 - замыкает цепь, когда температура поднима-
ется 
Терминал С - общая регулировка температуры 

  
fig 7 
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Кнопка сброса (см. рисунок 8)  
A- (только для TLSC) 
B - Ручка для регулировки температуры 

 Fig  8 
 

 
 
 
2.8. Винты с резиновой головкой 
 
 
Винты с резиновыми головками установлены в нижней части бака вертикальной воды / 150 до 500 л / - 
использовать для выравнивания бака. 
 
 
 
 
3. Подключение предохранительного клапана в резервуар для воды 

 
 
 

 
 
легенда: 
 

1 Вход холодной воды- 
водоснабжение 

2 Клапан Возвращения 
Check (return) valve 

3 Тройник /Tee/ 
4 Предохранительный 

клапан 
/Safety (relief) 
pressure val/ 

5 Вход холодной воды -  
бак воды 

6 Кран (дренаж) 
/Stopcock (drainage)/ 

 
 

 

Запорная арматура никогда не быть установлены между предохранительным 
клапаном и баком. 
Рекомендуется один раз в год, чтобы проверить работу предохранительного 
клапана. 
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4. Технические характеристики  

4.1. SWP NL- с одним теплообменником 

 
 

SWP NL  300 400  500 

Емкость L 300 400 500 

Высота Н / Мин. высота пролета mm 1695/1801 1669/1811 1895/2023 

Диаметр D mm ø 660 ø 750 ø 750 

Раб.давление/макс. температура bar/°C 10/95 10/95 10/95 

Давление при испытании бака bar 15 15 15 

Площадь теплообменника- S1 m2 3.3 3.9 4.6 

Емкость теплообменникаS1 L 20.4 23.6 28.3 

Длительная мощность в 
Соотв. с DIN 4708; 80/60/45 °C 

kW 
m3 /h 

90 
2.21 

115 
2.70 

130 
3.19 

NL – коэфф. мощности при 60°C     

Перепад давления Δp mbar 230 379 569 

Раб.давление/макс. Темп-ра S1 bar/°C 16/110 16/110 16/110 

Давление при испытании S1 bar 25 25 25 

Электрический нагреватель* kW 3÷6 2x7,5 3x7,5 

Вес kg 131 175 196 

 
*Поставляется опционально 
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SWP NL  300 400 500 

Выход нижнего теплообменника S1 A, mm G1"/228 G1"/260 G1"/250 

Вход холодной воды B, mm G1"/228 G1¼"/260 G1½"/250 

Вход нижнего теплообменника S1 C, mm G1"/1476 G1"/1390 G1"/1626 

Гильза термостата G, mm G½"/1220 G½"/1176 G½"/1298 

Рециркуляция R, mm G¾"/1224 G1"/1180 G1"/1392 

Выход горячей воды K, mm G1"/1476 G1¼"/1420 G1½"/1643 

Гильза вентиляционного отверстия F, mm G1"/1695 G1"/1669 G1"/1895 

Смотровое отверстие/фланец O, ø 
mm 

110/180 
298 

110/180 
345 

110/180 
345 

Гильза стока Y, mm G1"/30 G1"/30 G1"/30 

Анод P, mm G1¼"/1695 G1¼"/1524 G1¼"/1750 

Электрический нагреватель U, mm G1½"/298 G1½"/345 G1½"/345 

Дополнительная гильза Z, mm G½"/368 
G½"/813 

G½"/1204 

G½"/420 
G½"/695 

G½"/1100 

G½"/433 
G½"/966 

G½"/1372 
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4.2. SWP N- с одним теплообменником 

 
 

 
 
 

SWP N  150 200  300 400 500 

Емкость L 150 200 300 400 500 

Высота Н / Мин. высота пролета mm 1070/1210 1340/1460 1420/1580 1470/1670 1720/1890 

Диаметр D mm ø 560 ø 560 ø 660 ø 750 ø 750 

Раб.давление/макс. температура bar/°C 10/95 10/95 10/95 10/95 10/95 

Давление при испытании бака bar 15 15 15 15 15 

Площадь теплообменника- S1 m2 1.4 1.9 2.3 2.8 3.3 

Емкость теплообменникаS1 L 8.6 11.7 14.8 17.2 20 

Длительная мощность в 
Соотв. с DIN 4708; 80/60/45 °C 

kW 
m3 /h 

40.4 
0.99 

51 
1.25 

62 
1.52 

75 
1.84 

84 
2.06 

NL – коэфф. мощности при 60°C  6 8 20 27 34 

Перепад давления Δp mbar 120 150 400 600 710 

Раб.давление/макс. Темп-ра S1 bar/°C 16/110 16/110 16/110 16/110 16/110 

Давление при испытании S1 bar 25 25 25 25 25 

Электрический нагреватель* kW 3÷6 3÷6 3÷6 2x7,5 3x7,5 

Вес kg 70 90 121 165 190 

 
*Поставляется опционально 
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SWP N  150 200 300 400 500 

Выход нижнего 
теплообменника S1 

A, 
mm 

G1"/182 G1"/182 G1"/215 G1"/270 G1"/270 

Вход холодной воды B, 
mm 

G1"/182 G1"/182 G1"/215 G1¼"/270 G1½"/270 

Вход нижнего теплообменника 
S1 

C, 
mm 

G1"/872 G1"/1122 G1"/1155 G1"/1210 G1"/1350 

Гильза термостата G, 
mm 

G½"/697 G½"/967 G½"/1054 G½"/1054 G½"/1206 

Рециркуляция R, 
mm 

G¾"/652 G¾"/922 G¾"/1007 G1"/1105 G1"/1206 

Выход горячей воды K, 
mm 

G1"/895 G1"/1160 G1"/1182 G1¼"/1240 G1½"/1453 

Гильза вентиляционного 
отверстия 

F, 
mm 

G1"/1070 G1"/1340 G1"/1410 G1"/1460 G1"/1710 

Смотровое отверстие/фланец O, ø 
mm 

110/180 
309 

110/180 
309 

110/180 
320 

110/180 
450 

110/180 
450 

Гильза стока Y, 
mm 

G1"/30 G1"/30 G1"/30 G1"/30 G1"/30 

Анод P, 
mm 

G1¼"/1070 G1¼"/1340 G1¼"/1410 G1¼"/1318 G1¼"/1568 

Электрический нагреватель U, 
mm 

G1½"/309 G1½"/309 G1½"/320 G1½"/450 G1½"/450 

Дополнительная гильза Z, 
mm 

G½"/410 
G½"/868 

G½"/410 
G½"/11380 

G½"/430 
G½"/1170 

G½"/560 
G½"/1152 

G½"/560 
G½"/1453 
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4.3. SWP 2N -  с двумя теплообменниками 
 
 
 

 
 

SWP 2N  300 400 500 

Емкость L 300 400 500 

Высота Н / Мин. высота пролета mm 1420/1580 1470/1670 1720/1890 

Диаметр D mm ø 660 ø 750 ø 750 

Раб.давление/макс. температура bar/°C 10/95 10/95 10/95 

Давление при испытании бака bar 15 15 15 

Площадь теплообменника- S1/S2 m2 1.2/ 2.7 1.5/3.2 1.8/4.36 

Емкость теплообменника S1/S2 L 6.5/16.1 10/18.9 11.8/26 

Длительная мощность в 
Соотв. с DIN 4708; 80/60/45 °C -S1/S2 

kW 
m3 /h 

53/21 
75/1.84 

62/27 
82/2.01 

72/34 
94 /2.31 

NL – коэфф. мощности при 60°C  11/17 14/22 18/29 

Перепад давления Δp mbar 55/70 70/85 90/120 

Раб.давление/макс. Темп-ра S1/S2 bar/°C 16/110 16/110 16/110 

Давление при испытании S1/S2 bar 25 25 25 

Электрический нагреватель* kW 3÷6 3÷7,5 3÷7,5 

Вес kg 145 198 236 

 
*Поставляется опционально 
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SWP NL  300 400 500 

Выход нижнего теплообменника S1 A, mm G1"/215 G1"/270 G1"/270 

Вход холодной воды B, mm G1"/215 G1¼"/270 G1½"/270 

Вход нижнего теплообменника S1 C, mm G1"/456 G1"/562 G1"/606 

Выход верхнего теплообменника S2 E,mm G1"/578 G1"/678 G1"/726 

Гильза термостата G, mm G¾"/1170 G1"/1152 G1"/1453 

Рециркуляция R, mm G¾"/1007 G1"/1105 G1"/1206 

Вход верхнего теплообменника S2 I.mm G1"/1155 G1"/1210 G1"/1446 

Выход горячей воды K, mm G1"/1182 G1¼"/1240 G1½"/1475 

Гильза вентиляционного отверстия F, mm G1"/1410 G1"/1460 G1"/1710 

Смотровое отверстие/фланец O, ø 
mm 

110/180 
516 

110/180 
618 

110/180 
666 

Гильза стока Y, mm G1"/30 G1"/30 G1"/30 

Анод P, mm G1¼"/1410 G1¼"/1318 G1¼"/1568 

Электрический нагреватель U, mm G1½"/516 G1½"/618 G1½"/666 

Дополнительная гильза Z, mm G½"/697 
G½"/1070 
G½"/325 

 

G½"/755 
G½"/1130 
G½"/380 

G½"/858 
G½"/1336 
G½"/380 
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5. Транспортировка и упаковка 
Мы рекомендуем транспортировать емкости для воды на место установки в упаковке, размещенной на 
паллете, и стрейч-пленкой. 
При транспортировании и монтаже, в зависимости от веса, необходимо использовать 
подходящие средства безопасности, в соответствии с Директивой 2006/42/СЕ. 
При транспортировании изделий весом выше 30 кг требуется применение транспаллетной тележки, 
самодвижущейся мототележки или других подъемников.  
 
6.  Гарантийные условия  

 
1. Фабричные недостатки и гарантия материалов 

ООО „НЭС”  гарантирует работу  изделия за период времени, указанный в гарантийной карте соответствующей 
модели, чье начало – это дата, которая отмечена в расписке при покупке, что нет никакого недостатка в 
материалах или производственного дефекта, который мешал бы его нормальной работе в правильных условиях 
применения, установки и содержания. Если в течение периода действительности гарантии, приобретенное Вами 
изделие не работает правильно вследствие появления деффекта материалов или какого-либо фабричного 
деффекта, то ООО „НЭС”  заменит или поправит деффектный компонент или продукт. 
 
2.  Исключения и ограничения гарантии 
 
2.1.  Права на гарантию можно предъявить во время периода ее действия, если деффект или недостаток 
установлен сразу же и непосредственно после их проявления, за исключением случаев, в которых речь идет о 
видимых деффектах, и когда рекламацию клиент должен отправить непосредственно после получения 
деффектных изделий в магазине, так, как это указано в общих условиях продажи.  
 
2.2.  Вы лишаетесь права на гарантию в случаях установленных убытков и ошибок при функционировании и 
работе изделия, которые  вытекают из: 
- Происшествий вследствии неправильного хранения, транспортировки, неподходящего или несоответствующего 
применения. 
- Несоблюдения инструкций к установке, применению и содержанию, которые описаны в руководстве для 
установки соответствующего сооружения. 
- Неправильные изменения, установка или применение, также как и если они не осуществлены уполномоченным 
для обслуживания персоналом ООО „НЭС”  после продажи. 
- Убытки, причиненные значениями давления при испытании или функционировании изделия, которые выше 
установленных компанией ООО „НЭС”  в технических указаниях. 
- Убытки, причиненные замерзанием, наводнениями, бедствием или действиями третьей стороны, или любым 
другим чужим вмешательством в нормальные условия функционирования изделий,  вне контроля со стороны 
компании ООО „НЭС”. 
 
2.3.  Не имеете также права на гарантию на изделия, чей серийный номер для идентификации был нарочным 
образом изменен, поврежден, или его нельзя достоверно  проверить безошибочным образом.  
 
2.4.   Нельзя учитывать в качестве деффектов с правом на гарантийную рекламацию те случаи, которые относятся 
к внешнему виду изделия, за исключением тех, в которых проявляются проблемы при их функционировании или 
меняются их технические характеристики.  
 
2.5  ООО „НЭС”  сохраняет за собой право на поставку различных моделей коллекторов для обслуживания 
предъявленных одобренных гарантийных рекламаций в том случае замены, когда оригинальная модель уже 
снята с производства. 
 
3.  Рекламация при наличии права на гарантию 
Любой клиент-покупатель изделия, поставленного компанией ООО „НЭС”, у которого доказано основание на 
предъявление рекламации согласно гарантийным правам, указанным в настоящем документе, должен поступить 
следующим образом:   
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3.1.   Незамедлительно информировать в письменной форме: 
-  Установщика или фирму, которая продала ему изделие; 
-   Или фирму дистрибъютора; 
-   Или торгового представителя компании ООО „НЭС” в регионе.  
Для этой цели обязательно необходимо заполнить Форму для рекламаций, сопровожденную копией документа о 
покупке коллектора, являющегося предметом этой рекламации, в котором обязательно должна быть проставлена 
дата его приобретения. 
 
3.2. После получения рекламации в компании ООО „НЭС” осуществляют ее анализ, после чего принимают 
решение о ее основательности, согласно условиям, указанным в настоящем документе об ограниченной 
гарантии, и потом информируют об этом клиента. 
 
3.3.  Возвращение изделий,  являющихся предметом рекламации, нельзя осуществить  без предварительного 
письменного уполномочивания Отделом рекламаций. 
 
3.4   Если по просьбе клиента и при наличии основания для спешности, он потребует от компании ООО „НЭС” 
незамедлительной замены изделия, являющегося предметом рекламации, еще до того, как он получит решение 
о рекламации, упомянутая просьба должна быть сопровождена Заявкой о покупке к Торговому отделу. После 
принятия решения о рекламации, упомянутая заявка о покупке будет аннулирована выдачей квитанции о 
возвращении рекламированного товара, по которой клиент может купить другой товар той же стоимости, в том 
случае, если рекламация окажется таковой, что имеет правовое основание. 
 
4.  Ограничения ответственности 
 
4.1  ООО „НЭС” не несет ответственности перед клиентом, ни прямо, ни косвенно, ни за одно невыполнение или 
замедление при применении обязательств по гарантии, которые могут проистекать под внешним давлением или 
из других обстоятельств, которые чужды компании ООО „НЭС” . 
 
4.2  Ответственность ООО „НЭС”, проистекающая из настоящего сертификата о гарантии, ограничена из-за 
вышеуказанных обязательств и количественно, на сумму согласно выданной клиенту фактуре, в случае покупки 
изделия, являющегося предметом этой рекламации, когда вышеуказанным образом исключена ответственность 
любого типа о косвенных убытках, таких как: потеря данных при информационном применении, потеря при 
импорте или получении продукции, температурные особенности при оказании услуги и т.д., которые ни в одном 
из государств не нарушают применяемых законодательных норм по отношению к ответственности за продукт.  
 
4.3  Указанные ограничения гарантии будут применяться всегда, когда в любом из государств их применение не 
противоречит законодательным нормам по отношению к ответственности за продукт. Если это обстоятельство 
аннулирует какую-либо из предыдущих кляуз, то аннулирование будет относиться только к этой кляузе, в то 
время как остальные распоряжения останутся законным образом действительными.  
В заключение, исключение составляет применение любого положения, отмеченного в этой гарантии, которое  
нарушает Закон 23/10.07.2003 г. и Директиву 1999/44/ЕС, касаясь приобретенных изделий и их применение на 
территории Европейского союза.  
4.4.   Любое другое право на гарантию, которое не упомянуто прямо в настоящей инструкции, исключается. 
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7. РЕЦИКЛИРОВАНИЕ И ВЬІБРАСЬІВАНИЕ 

 
 

Упаковочный материал сдайте для переработки согласно местным распоряжениям и требованиям. 
В конце жизненного цикла любого продукта, компонента, его должны утилизировать в соответствии с 
нормативными требованиями. 
В соответствии с Директивой 2002/96/ ЕО, относительно отходов электрического и электронного 
оборудования, требуется утилизация вне нормального потока твердых бытовых отходов. Они должный 
быть переданы для переработки на авторизированное предприятие, отвечающее требованиямо 
сохранении окружающей среды.  
Старое оборудование должно быть собрано отдельно от других отходов для 
переработки материалов, котрые содержат вещества, плохо воздействующие на на 
здоровье и окружающую среду.  
Металлические запчасти, как и не металлические, продают лицензированным 
организациям для сбора металлических или не металлических отходов, 
предназначенных для переработки. 

Они не должны рассматриваться в качестве бытовых отходов. 
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